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Tsalour dou foyèt

Delon matén, léïjo le noèlè.
Djio : ya pâ quiè dè demenze bèlè.
Can viyo to chein qu'ya comein malour,
Chén meintéc, mè fé vreman ma ou cour.
Ouéro ya-te dè hlou quié môrèchôn
Ouéro dè dèjir quié ch'einvanèchôn
Ya tra dè zôèno quié ohe fot.on bâ
Po dè rijôn qu'èsplecâ, on pou pâ.

Yè chorètot dè lour quié oui prèziè.
Fâ pâ condanâ, fâ eincoraziè.
Dè balie dè conche, yè tra chémplio.
Fori mio : mohrâ lo bon èzeimplio.
On petéc mos è on choréirè zein
Fan mi dè bén dè yâzo quié d'arzein.
Hléc qu'yè d'acor ein famelle, améc,
Hoi, on pou derè qu'ya vreman rousséc

Ou tsât, conton éhrè petéc capios,
Com'ou mitén d'ôn née dè zein bèhios.
Ché chouir adon quié mimo le caqnè
Kouén choein y j'éhro chè tséneagniè.

Le zôèno yan bèjouén qu'on le lanmè.
Ori mouén a pana dè leqrèmè.
Parein, dèvan quié dè vo sépara,
Rôtenâ-è .' Y è tra dôour répara.

Ya brâmein qu'yan compri lo mariâzo ;
Yè chein quié haliè forehè, corâzo.
Dèvan, can tot a bordé alâvè,
Le j'einsian avan on chècrèt : prèyè.

Yè h'ôn dôour grèpé, le vrè famelie,
Anvoue on pou tozo bén oh'apeliè.
On foyèt bôrlein balie tor a tor
Tsalour, lômiere, zoué, y j'aleintor.

Andri Laguièr
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Chale ur du fo yer

•Lundi matin, je lis les nouvelles.
Je dis : il n'y a pas toujours de beaux dimanches,
Quand je vois tout ce qu'il y a comme malheurs,
Sans mentir, cela me fait vraiment mal au coeur.

Combien y a-t-il de ceux qui meurent
Combien de désirs qui s'évanouissent
Il y a trop de jeunes qui se suicident
Pour des raisons qu'expliquer, on ne peut pas

C'est surtout d'eux dont je veux parler.
Il ne faut pas condamner, il faut encourager.
De donner des conseils, c'est trop simple.
Il serait mieux : montrer le bon exemple.

Un petit mot et un joli sourire
Font plus de bien parfois que de l'argent.
Celui qui est d'accord en famille, avec les
Oui, on peut dire qu'il a vraiment réussi.

amis,

Au chaud, doivent être les petits enfants,
Comme au milieu d'un nid de jolis oisillons.
Je suis sûr alors que même les "enfants terribles'
Moins souvent, à la maison se chicanent.

Les jeunes ont besoin qu'on les aime.
Il y aurait moins à sécher de larmes.
Parents, avant de vous séparer.
Réfléchissez Il est trop dur. de réparer.

Il y a beaucoup qui ont compris le mariage
C'est cela qui donne forces, courage.
Autrefois, quand tout allait de travers,
Les anciens avaient un secret : prier.
C'est un solide rocher, la vraie famille,
Où l'on peut toujours bien s'accrocher.
Un foyer brûlant dispense tour à tour
Chaleur, lumière, joie, aux alentours.

André Lagger


	Tsalour dou foyèt = Chaleur du foyer

